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ДВОЙНАЯ ИЗОЛЯЦИЯ

1 - Натяжение

2 - Ослабление

3 - Дополнительная рукоятка

4 - Канавка ключа

 5 - Защитный колпачок

6 - Юстировочное кольцо

7 - Болт-барашек

8 - Глубиномер

9 - Выключатель пускового устройства 

10 - Зажимной рычаг

1 1 - Кнопка изменения рабочего режима

 12 - Зажимной патрон под бур

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Функциональные возможности: Бетон   ................................20 м Частота вращения (об/мин)      ............................0 - 1 050 Число ударов в минуту ............................0 - 4 900 Общая длина    ...................................350 мм Масса нетто     .....................................2,3 кг

* Ввиду непрерывной программы научно-исследовательских и опытно-конструкторских разработок мы оставляем за собой право на изменение приведенных в инструкции технических характеристик без предварительного уведомления.

* ВНИМАНИЕ! Технические характеристики могут варьироваться в зависимости от конкретной страны.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При работе с ручными электроинструментами всегда следует руководствоваться основными правилами, предусмотренными техникой безопасности в отношении пожара, электрического удара и травмирования, в т. ч. принимать следующие меры: ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

Прежде чем продолжать работу с машиной, проверьте, должным ли образом функционирует дефектная деталь - режущая часть, защитное приспособление или иной компонент, чтобы убедиться в том, что она выполняет свою задачу и функционирует безупречно. Проверяйте подвижные части на предмет правильности ориентации, крепления, возможных изломов, компоновку и монтаж, а также другие обстоятельства, которые могут повлиять на работоспособность машины. Защитное приспособление или другая дефектная деталь подлежат немедленному ремонту или замене на новые в уполномоченном сервис центре, если в руководстве по эксплуатации нет иных рекомендаций. Не используйте машину, если не удается осуществить ее запуск или останов с помощью переключателя.

19. ЗАЩИЩАЙТЕСЬ ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО УДАРА. Избегайте касаться телом заземленных предметов (напр. водопроводные трубы, радиаторы отопления, газовые и электрические плиты, поверхности морозильных камер холодильников).

20.3АПАСНЫЕ ЧАСТИ. При техническом обслуживании используйте только оригинальные, фирменные запасные части.

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ

Ручной электроинструмент Makita изготовлен с применением прецизионных технологий и удовлетворяет самым высоким требованиям в отношении качества. Тщательно руководствуйтесь представленными в настоящем руководстве инструкциями, чтобы обеспечить максимально возможную производительность, максимально долгий срок службы машины и максимальную безопасность работы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ ОБ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ НАПРЯЖЕНИЯХ: Перед подключением машины к сети электропитания (сетевой розетке, гнезду удлинителя и т. п.) убедитесь, что сетевое напряжение соответствует величине рабочего напряжения, указанной на паспортном шильдеке машины. Если напряжение в сети превышает значение рабочего напряжения, указанное на паспортном шильдеке машины, МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ НЕСЧАСТНЫЙ СЛУЧАЙ С ОПЕРАТОРОМ, а также повреждение мотора машины. Если Вы не уверены относительно напряжения -

НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ МАШИНУ К ШТЕПСЕЛЬНОЙ РОЗЕТКЕ. Если рабочее напряжение ниже параметра, указанного на шильдеке, это тоже может привести к повреждению мотора.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1. Прежде чем приступить к техническому обслуживанию машины, всегда убеждайтесь, что она выключена и отсоединена от источника тока.

2. Не касайтесь руками подвижных частей.

3. Не дотрагивайтесь ни до каких металлических частей машины во избежание поражения электрическим током, если при бурении Вы наткнетесь на электропроводку под напряжением.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ Боковая рукоятка (Рис. 1)

Боковая рукоятка (вспомогательная ручка) может свободно перемещаться по окружности на угол до ЗбОо и может быть закреплена в любом положении. Ее следует использовать для обеспечения безопасности в эксплуатации.

Смазывание бура

Перед началом работ внесите в зажимной патрон немного консистентной смазки (ок. 0,5 - 1,0 r). Такое смазывание обеспечит функционирование без рывков и более длительный срок службы.

Монтаж к демонтаж бура

Перед монтажом или демонтажем бура всегда убеждайтесь, что машина отключена и отсоединена от источника электропитания.

Вставьте бур на место, повернув зажимной патрон в направлении стрелки вплоть до совмещения отметки ( ) на юстировочном кольце с отметкой ( ) на ограждении. Ориентируйте шлиц на отметку ( ) и затем установите бур на место (Рис. 2). Убедитесь в закреплении бура, повернув юстировочное кольцо в направлении стрелки вплоть до совмещения отметки ( ) на юстировочном кольце с отметкой ( ) на ограждении. (Рис. 3)

Регулировка глубины бурения (Рис. 4) Глубину бурения можно регулировать с помощью глубиномера. Примечание: глубиномер нельзя использовать в положении, в котором он упирается в картер. коробки передач.

Включение (ON) и выключение (OFF) электропитания (Рис. 5) ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Прежде чем подключить машину к сети электропитания, проверьте функционирование куркового переключателя. Нажмите на него и убедитесь, что он возвращается в положение OFF при отпускании.

Запуск машины осуществляется нажатием на переключатель питания книзу. Машина останавливается при отпускании куркового переключателя.

Регулирование рабочей скорости с помощью куркового переключателя Рабочая скорость варьируется от нуля до максимума в зависимости от давления, приложенного к курку. Чем сильнее нажат курок, тем быстрее работает машина.

Переключатель реверса (Рис. 5)

Внимание: Изменяйте направление вращения только после полной остановки мотора. Изменение направления вращения: Положение (см. оригинал): вращение по часовой стрелке Положение (см. оригинал): вращение против часовой стрелке Внимание: Переключатель питания нельзя задействовать, если переключатель реверса находится в нейтральном положении.

Выбор рабочего режима (Рис. 6)

Ударное бурение Поверните ручку таким образом, чтобы стрелка указывала на отметку "сверло и молоток".

Сверление Поверните ручку таким образом, чтобы стрелка указывала на отметку "сверло".

Предохранитель

Предохранитель срабатывает после превышения определенного крутящего момента, мотор отключается и бур останавливается.

Сверление по дереву или металлу (Рис. 7)

Смонтируйте на машине сверлильный зажимной патрон, поставляемый по отдельному заказу (факультативно), в соответствии с вышеприведенными инструкциями "Монтаж и демонтаж бура". Включите селектор рабочего режима на режим сверления. В металле возможно просверливание отверстий диаметром до 13 мм, а в древесине - диаметром до 32 мм. (Внимание: при использовании сверла для растачивания цилиндров).

Внимание: При использовании сверлильного зажимного патрона ни в коем случае нельзя работать в режиме ударного бурения, иначе сверлильный патрон может получить повреждения. Кроме того, он может вылететь при изменении направления вращения.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

1. СОДЕРЖИТЕ РАБОЧУЮ ЗОНУ В ЧИСТОТЕ. Рабочие помещения и верстаки, где царит беспорядок, создают риск несчастного случая.

2. ИЗБЕГАЙТЕ ОПАСНОЙ РАБОЧЕЙ СРЕДЫ. Поддерживайте хорошее освещение рабочей зоны. Не работайте с ручными электроинструментами в сырых условиях и в помещениях с повышенной влажностью.

Не оставляйте ручные электроинструменты под дождем. Также не пользуйтесь ими поблизости от легковоспламеняющихся жидкостей и газов.

3. БЕРЕГИТЕ МАШИНУ ОТ ДЕТЕЙ Все посторонние не должны допускаться к рабочей зоне ближе чем на безопасное расстояние.

4. КОГДА МАШИНА НЕ ЗАДЕЙСТВУЕТСЯ, храните ее в сухом месте, расположив высоко, или под замком вне пределом досягаемости детей.

5. НЕ ПЕРЕГРУЖАЙТЕ МАШИНУ. Наиболее оптимально и безопасно ручной электроинструмент производит обработку на предназначенной для этого мощности.

6. ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПРАВИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ. Не используйте маломощные машины для выполнения работ, требующих использования профессиональных машин. Не используйте инструменты для выполнения задач, для которых они не предназначены.

7. ОДЕВАЙТЕСЬ СООТВЕТСТВУЮЩИМ ОБРАЗОМ

Не носите слишком свободную (неприлегающую) одежду или украшения, которые могут зацепиться между подвижными частями. Резиновые перчатки и нескользящую обувь рекомендуется использовать при работе на открытом воздухе. Используйте головной убор для защиты длинных волос.

8. ВСЕГДА НОСИТЕ ЗАЩИТНЫЕ ОЧКИ. Используйте также щиток, закрывающий лицо, или пылезащитную повязку, если при работе образуется много пыли.

9. НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ ШНУР ПИТАНИЯ

Ни в коем случае не носите машину за шнур питания и не отсоединяйте штепсельную вилку шнур из сетевой розетки , дергая за шнур. Берегите шнур питания от высоких температур, нефтепродуктов и острых кромок.

10.0БЕСПЕЧИВАЙТЕ ЗАКРЕПЛЕНИЕ ЗАГОТОВКИ. Закрепляйте заготовку струбциной или в тисках. Это безопаснее, чем держать заготовку руками, и освобождает обе руки для работы с машиной.

11. НЕ ТЕРЯЙТЕ РАВНОВЕСИЯ В любой ситуации сохраняйте устойчивость.

12. КАК СЛЕДУЕТ ЗАБОТЬТЕСЬ О СВОЕЙ МАШИНЕ! Если не давать инструментам затупиться и загрязниться, они функционируют наилучшим И наиболее безопасным образом. Руководствуйтесь инструкциями по смазыванию и замене дополнительных аксессуаров. Регулярно проверяйте электропроводку и в случае ее повреждения отдавайте в ремонт квалифицированным специалистам. Заодно регулярно проверяйте провода-удлинители и по мере их повреждения заменяйте новыми. Следите, чтобы рукоятки были сухими и незапачкаными маслом и консистентной смазкой.

13. ОТСОЕДИНЯЙТЕ МАШИНЫ ОТ СЕТИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ, КОГДА ОНИ НЕ ЗАДЕЙСТВУЮТСЯ, перед проведение технического обслуживания и замены принадлежностей типа буровых коронок, сверл, поводков, фрез и т.п.

14. УДАЛЯЙТЕ ГАЕЧНЫЕ КЛЮЧИ.

Возьмите себе за правило проверять перед запуском машины, вынули ли вы из нее простые и разводные гаечные ключи.

15. ИЗБЕГАЙТЕ СЛУЧАЙНОГО ЗАПУСКА

Не носите подключенную к сети питания машину, держа палец на переключателе пускового устройства. Перед подключением машины к источнику питания убедитесь, что переключатель находится в положении OFF.

16. ПРОВОДА-УДЛИНИТЕЛИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НА ОТКРЫТОМ ВОЗДУХЕ При работе с машиной на открытом воздухе используйте только провода-удлинители и штепсельные розетки, предназначенные для "наружного" использования, с соответствующей маркировкой.

17. БУДЬТЕ БДИТЕЛЬНЫ. Отдавайте себе отчет в своих действиях - руководствуйтесь здравым смыслом! Не работайте с машиной, когда Вы устали.

18. ПРОВЕРЯЙТЕ ПОВРЕЖДЕННЫЕ ДЕТАЛИ

Перед началом работ по техническому обслуживанию машины, выполняемых пазовой фрезой, следует убедиться, что машина выключена и отсоединена от источника тока.

В целях поддержания эксплуатационной надежности и безопасности машины ремонтные работы и прочие мероприятия по техническому обслуживанию и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным сервис центром фирмы Makita.

ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО

На оборудование фирмы Makita предоставляется гарантия в соответствии с законодательными положениями каждой конкретной страны. Гарантийное обязательство не распространяется на повреждения, связанные с нормальным износом, перегрузкой и неправильным обращением. В случае возникновения повода для рекламации просим выслать машину в не разобранном виде вместе с прилагаемым ГАРАНТИЙНЫМ СЕРТИФИКАТОМ местному дилеру или в сервис-центр фирмы Makita.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:

Перед началом работ по техническому обслуживанию машины, выполняемых пазовой фрезой, следует убедиться, что машина выключена и штепсельная вилка отсоединена от розетки.

Замена угольных щеток (Рис. 12 и 13)

Угольные щетки подлежат замене по достижении ими предельной степени износа. Угольные щетки следует всегда заменять попарно.

В целях поддержания эксплуатационной надежности и безопасности машины ремонтные работы и прочие мероприятия по техническому обслуживанию и регулировке должны выполняться исключительно уполномоченным сервис центром фирмы Makita.

